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बैंक ों में अनुवाद की समस्याएँ 
डॉ. प्रीता रमणी टी.ई 

असोससयेट प्रोफसर 

सरकारी मसिला मिासिद्यालय 

सतरुिनंतपुरम। 

 

 सिन्दी के राजभाषा घोसषत िोने के पश्चात् उसका प्रयोजनमूलक पक्ष बलिती िोता जा रिा िै और सभी के्षत्ो ंमें उसके 

प्रयोग का मित्व बढता जा रिा िै। इस सिकास प्रसिया में पाररभासषक एिं तकनीकी शब्दािली का सनमााण भी पयााप्त मात्ा में 

हुआ िै। माधि सोनटके्क के अनुसार ""सामान्य भाषा शब्दो ंकी अपेक्षा पाररभासषक शब्दो ंकी प्रकृसत तथा उनका उदे्दश्य 

अलग िोता िै। इससलए उसकी अपनी अलग सिशेषता िोती िै। यद्यसप िर ज्ञान शाखा तथा िर सिषय की अपनी-अपनी सिशेष 

पाररभासषक शब्दािली िोती िै, परंतु इन सभी की प्रकृसतगत सिशेषताएँ समान िोती िै।""1 पाररभासषक शब्दािली के सनमााण 

की सिशा में सकए गए प्रयासो ंमें केन्द्रीय सिन्दी सनिेशालय, बैंक, रेलिे, सेना तथा अन्य कायाालयो ंके सिन्दी अनुभागो ंएिं सिन्दी 

असधकाररयो ंका बहुत बडा योगिान रिा िै। 

 राष्ट्र ीयकरण से पूिा बैंको ंका सारा कामकाज अंगे्रज़ी के माध्यम से िो रिा था। जब राष्ट्र ीयकृत बैंक आम आिमी के 

समीप पहँुच गये तब बैंको ंके लेन-िेन की भाषा में भी पररितान आिश्यक िो गया। इससलए बैंक के संपूणा सासित्य को अंगे्रज़ी 

के साथ-साथ सिन्दी में लाने का भार भी बैंको ंपर आ पडे। इसके फलस्वरूप बैंको ंमें सिन्दी अनुिाि की समस्या उत्पन्न हुई। 

डॉ.पी. लता के अनुसार, ""16 जुलाई, 1969 में 14 बडे बैंको ंतथा 1980 में छि बडे बैंको ंके राष्ट्र ीयकरण के पश्चात सांसिसधक 

उत्तरिासयत्व के पालन केसलए "राजभाषा असधसनयम 1963" की धारा 3(3) में सनसिाष्ट् चौिि कागज़ पत्ो ंको ज़ारी करने में 

सिभासषक (सिन्दी और अंगे्रज़ी की) असनिायाता लागू हुई।""2 बैंसकंग के के्षत् में सिन्दी का प्रयोग मुख्यतः िो स्तरो ंपर िोता िै - 

राज भाषा के स्तर पर और जनभाषा के स्तर पर। बैंको ंमें जो अनुिाि काया सकया जाता िै, िि सासित्यत्यक अनुिाि से पूरी तरि 

सभन्न िोता िै। यिाँ एक िी तरीके एिं शैली से अनुिाि काया सकया जा सकता िै। इसप्रकार के अनुिाि काया को िेखनेिाले 

अनुिािक या संबत्यित असधकारी की प्रसतभा बहुमुखी िोनी चासिए। इसके पररणामस्वरूप बैंको ंमें सिन्दी अनुिाि की समस्या 

उत्पन्न हुई। बैसकंग संबिी असभव्यत्यि को समझने की पैनी दृसष्ट्, शब्द संतुलन की कला तथा िाक्य संरचना का ज्ञान िोना ऐसी 

त्यथथसत में अनुिािक को कई समस्याओ ंका सामना करना पडता िै। बैंको ंमें अनुिाि के के्षत् में िोनेिाली कुछ समस्याएँ 

इसप्रकार िैं - 

1. पाररभासषक शब्दािली की समस्या 

 पाररभासषक शब्दािली का प्रयोग अनुिाि केसलए अतं्यत मित्वपूणा िै। प्रारंभ में अलग-अलग बैंको ंमें शब्दािली की 

अनेकरूपता के कारण काफी गलसतयाँ आती थी। जैसे 'Letter of continuity security' का "सनरंतर सुरक्षा का पत्" गंलत 

अनुिाि िै। इसका सिी अनुिाि िै - "सतत प्रसतभूसत पत्"। िर के्षत् के अनुरूप शब्दो ंका चयन करना ज़रूरी िै। बैंसकंग के्षत् 

भी इसका अपिाि निी ंिै। ""बैंसकंग काया तकनीकी प्रिृसत्त के िोते िैं, इससलए अनुिाि में ज़रा भी असािधानी अथा का अनथा 

पैिा कर िेती िै और यि अथा सित्त से संबत्यित िोने के कारण बडा खतरा पैिा कर िि िै। अतः तब बैंसकं व्यिसाय में 

पाररभासषक शब्दो ंका सिशेष मित्व िै।""3 उिािरण केसलए Governor शब्द का सिन्दी रुपांतर "राज्यपाल" िै। सकनु्त ररज़िा 

बैंक के गिनार को "राज्यपाल" निी ंकिा जा सकता,  इससलए बैंसकंग शब्दािली में "गिनार" शब्द िी रिने सिया गया िै। 

2. मानक शब्दािली की समस्या 

 पूरे बैंसकंग व्यिसाय में एक िी मानक शब्दिली िोनी चासिए। यसि प्रते्यक बैंक अपनी-अपनी शब्दािली बनाने लग 

जाए तो एक बैंक के िस्तािेज़ो ंको िूसरे बैंक में समझना मुत्यिल िो जाएगा। उिािरण केसलए अंगे्रज़ी शब्द Director केसलए 

सिन्दी में "संचालक", "सनिेशक", "सनिेशक", "सिग्दशाक" आसि शब्द प्रयुि िोते िैं। लेसकन बैंसकंग में उसकेसलए "सनिेशक" 

शब्द को अपनाया गया िै। सभी बैंक कमाचाररयो ंको इसीका प्रयोग करना चासिए। 
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3.  समानाथी शब्द चयन की समस्या 

 बैंसकंग अनुिाि की सबसे बडी समस्या िै समानाथी शब्द-चयन की समस्या। बैंसकंग के्षत् में ऐसे कई शब्दो ंका प्रयोग 

सकया जा रिा िै, जो ियाथाक िै। इससलए बैंसकंग के्षत् में अनुिाि केसलए बैंसकंग शब्दो ंका ज्ञन असनिाया िै। इसके सिना कोई 

अनुिािक बैंसकंग सासित्य का अनुिाि सिी ढंग से निी ंकर सकता। 

 उिािरण केसलए Advance शब्द का अन्य के्षत् में अथा िै "आगे बढना"। लेसकन बैंसकंग के्षत्ीय भाषा में इसका अथा 

"असग्रम"। इसीप्रकार "Security" शब्द का अन्य के्षत्ो ंमें अथा िै "सुरक्षा"। लेसकन बैंसकंग के के्षत् में इसका अथा िै "प्रसतभूसत"। 

इसप्रकार के और भी अनेक शब्द िैं सजनके िो अथा िोते िैं। 

4. सन्दभाानुसार सटीक पयाायो ंकी समस्या 

 बैंसकंग सासित्य का अनुिाि करते समय सन्दभाानुसार सटीक पयाायो ंपर सिशेष ध्यान िेना चासिए। बैंसकंग में अंगे्रजी के 

ऐसे कई शब्द प्रयोग में लाये जा रिे िैं सजनके एक से असधक अथा िैं और सभी अथा बैंसकंग व्यिसाय से जुडे हुए िैं। सन्दभा के 

अनुसार इनके सिसभन्न अथो को समझना एिं परखना अनुिािक का िासयत्व िै। अनुिािक केसलए स्रोत भाषा एिं लक्ष्य भाषा 

िोनो ंमें ससद्धिस्त िोना असनिाया िै और बौसंकंग सिषय की जानकारी प्राप्त करने के बाि िी अनुिाि काया में लगना चासिए। 

उिािरण केसलए  "collection of cheque" का पयााय िै "चैको ंकी िसूली"। सकसी सिशेषा सन्दभा में यि ठीक िो सकता िै। 

लेसकन सभी जगि इसी शब्दािली का प्रयोग उसचत निी ं लगता। इसकेसलए "चैक एकत् करना" या "चैक लेना" जैसी 

असभव्यत्यियो ंका प्रसंगानुसार प्रयोग सकया जा सकता िै। 

5. सिसभन्न सिषयो ंका ज्ञान 

 बैंसकंग सासित्य में केिल बैंसकंग, अथाशास्त्र तथा िासणज्य से  संबत्यित शब्दािली का सिी प्रयोग निी ं सकया जाता, 

असपतु उसमें सिसध, कृसष, सट्टा-बाज़ार आसि से संबत्यित सिसभन्न प्रकार की निीन एिं जसटल असभव्यत्यियो ंका भी प्रयोग सकया 

जाता िै। इससलए अनुिािक को सिषय िसु्त की जानकारी भी अपेसक्षत िै। उिािरण केसलए सामान्यतः Liquidation शब्द का 

पयााय "पररसमापन" िै। लेसकन "Liquidation of shares at the time of bearish trend" में Liquidation का अथा 

"पररसमापन" निी ं"शेयर बेचना" िै। "The advances will have to be liquidated out of reimbursed receipt from 

the Government" इस िाक्य में "Liquidated" शब्द का तात्पया "सनपटाने" या "चुकाने" से िैं। इस प्रकार सिषयिसु्त के 

अनुसार अनुिाि का काया करना चासिए। 

6. शब्दािली के अथों से पररसचत िोना  

 आज बैंसकंग का के्षत् इतना व्यापक िो गया िै सक इसमें प्रयुि पूरी शब्दािली से सकसी भी पाठक का पररसचत िो 

जाना कसठन काम िै। परंतु आधुसनक बैंसकंग और तकनीकी बैंसकंग की शुरुआत से बैंसकंग सासित्य में नये-नये शब्द प्रयोग में 

आ रिे िैं। इनके अथा से पररसचत िोना िर अनुिािक केसलए अपेसक्षत िै। जैसे was the customer's discharge on the 

safe custody receipt verified with the specimen signature? यिाँ "discharge" का अथा िै - "िस्ताक्षर"। इसीप्रकार 

secular growth केसलए "िीघाकालीन िृत्यद्ध", returns केसलए "व्याज िर", economic sanctions केसलए "आसथाक प्रसतबि" 

आसि शब्द प्रयुि िोते िैं। 

7. शब्दो ंके माध्यम से व्यि िोनेिाले सूक्ष्म अंतर का ध्यान 

 यि बात अनुिािक केसलए अपेसक्षत िै सक िे शब्दो ंके बीच के सूक्ष्म अंतर की असभव्यत्यि का ध्यान रखें। जैसे, plan- 

योजना/ planning -आयोजना /project - पररयोजना / scheme - स्कीम। 
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8. सिन्दी िाक्य-रचना पर अंगे्रज़ी िाक्य-रचना के प्रभाि की समस्या  

 अनुिािको ंको सिन्दी िाक्य-रचना पर अंगे्रज़ी िाक्य-रचना के प्रभाि पर भी ध्यान िेना चासिए। जैसे "The signature 

which appear below is duly confirmed by me " इसका "मैं उनके िस्ताक्षर का पुष्ट्ीकरण करता हँ जो नीचे सिया गया 

िै" अनुिाि गलत िै। लेसकन "उनके नीचे सिए गए िस्ताक्षर की मैं सिसधित पुसष्ट् करता हँ" अनुिाि सिी िै। 

9. शब्दानुिाि की अपेक्षा भािानुिाि 

 तकनीकी सासित्य यद्यसप पाररभासषक शब्द-केत्यन्द्रत िोता िै, तो भी शब्दानुिाि से िाक्य कभी-कभी अटपटे िो जाते 

िैं। इससलए िमें ििाँ भािानुिाि करना चासिए, जो बोधगम्य िो और सिन्दी प्रयोग के अनुसार सिज भी िो। जैसे, "The 

cheque is outdated"- "चेक की समयाि सनकल चुकी िै" सिी अनुिाि िै। लेसकन "चेक गतािसधक िै" गलत अनुिाि िै। "It 

is post dated cheque" का "उत्तर सिनांसकत चेक" अनुिाि गलत िै। लेसकन "आगे की तारीख का चेक" सिी अनुिाि िै। 

10.  सिन्दी असभव्यत्यियो ंके सिी प्रयोगो ंका ज्ञान 

 अनुिािक को सिन्दी असभव्यत्यियो ंके सिी प्रयोगो ंका ज्ञान िोना असनिाया िै। उिािरण केसलए - "िि िैंक प्रबिक 

से संिाि भी कर सकता िै" गलत प्रयोग िै। यिाँ "संिाि" शब्द अंगे्रजी के "dialogue" केसलए आया िै। इसके थथान पर यिाँ 

"बातचीत" शब्द सिी िै। "िि बैंक प्रबिक से बातचीत भी कर सकता िै", यि सिी प्रयोग िै। 

11.  संके्षपाक्षरो ंकी समस्या  

 बैंसकंग शब्दािली में संसक्षप्तता का बडा मित्त िै। तीव्रगसत से सनपटारे केसलए बैंसकंग में पाररभासषक शब्दो ंका संसक्षप्त 

रूप प्रचसलत िो गया िै। इन संसक्षप्त शब्दो ंकी सूची बडी लंबी िै। इनके उपयुि अनुिाि की समस्या भी काफी मित्वपूणा 

समस्या िै। संके्षपाक्षरो ंके सिन्दी रूपान्तर की तीन पद्धसतयाँ प्राप्त िोती िै। 

 (1) अंगे्रजी अक्षरो ंका ज्यो ंका त्यो ंिेिनागरी में सलखना। जैसे R.B.I - आर.बी.आई / I.R.D.P - आई.आर.डी.पी / C.I.D 

- सी.आई.डी। 

 (2) अंगे्रज़ी संसक्षप्त अक्षरो ंको सिन्दी में अनुिाि करके पूरा सलखना। जैसे D.P.N (Demand Promisary Note) - 

माँग बचत  पत् / B/F (Brought Forward) -आगे लाया गया। 

 3. अंगेज़ी संसक्षप्ताआरो ं को सिन्दी में पाररभासषक शब्दो ं के संसक्षप्त रूप में सलखना। जैसे, L.D.B (Land 

Development Bank) - भू.सि.बैं (भूसम सिकास बैंक), C.D.B (Clear Demand Bill) - स्व.माँ.सब (स्वच्छ माँग सबल), B E (Bill 

of Exchange) सब.प (सिसनमय पत्)। 

 

पदबन् ों का अनुवाद 

1. पिबि का अनुिाि शब्द में 

 कभी-कभी पिबिो ंका अनुिाि शब्दो ंमें करना आिश्यक िोता िै। जैसे, under consideration - सिचाराधीन 

/subject to approval - अनुमोिनाधीन/ as may be necessary - यथािश्यक। 

2. पिबि का अनुिाि पिबि में 

 अंगे्रजी के कुछ पिबिो ंका अनुिाि सिन्दी में पिबिो ंके रूप में िी करना चासिए। जैसे in order of priority - 

प्राथसपकता िम से /approval as proposed- यथा प्रस्तासित अनुमोसित / inter alia - अन्य बातो ंके साथ-साथ। 
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3.  शब्दो ंकेसलए िाक्यो ंका प्रयोग 

 कुछ अंगे्रज़ी शब्दो ंका अनुिाि सिन्दी में िाक्यो ंके रूप में करते िैं। जैसे, recommended संसृ्मसत की जाती िै/ 

sanctioned- स्वीकृसत िी जाती िै। 

 इसप्रकार स्पष्ट् िो जाता िै सक भारत में बैंसकंग व्यिसाय का आज जो स्वरूप िै िि मूलतः अंगे्रज़ी की िेन िै। 

सफलिाल बैंसकंग की नयी सामग्री पिले अंगे्रज़ी में तैयार िोती िै और उसके बाि बैंको ंके राजभाषा-कक्षो ंकी सिायता से सिन्दी 

में अनूसित िोती िै। अतः बैंसकंग के के्षत् में सिन्दी अनुिाि का मूल आधार उसका अंगे्रज़ी रूप िै। 
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